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Contents may vary by location.
Le contenu peut varier en fonction du pays ol vous vous trouvez.
O conteudo pode variar dependendo da localizagao.

Saturs var bat atskirigs atkariba no valsts.

Do not connect a USB cable unless instructed
to do so.

Ne connectez pas de cable USB sauf si cela
vous est demandé.

\N Nao ligue um cabo USB salvo indicado em
contrario.

USB kabeli pievienojiet tikai tad, ja to paredz
norades.

o / ’ ah_«;\ Remove all protective materials.
Retirez tous les emballages de
protection.
( \ Remova todos os materiais de protecéo.

Nonemiet visus aizsargmaterialus.

Do not dispose. Attach them
when transporting.

Ne pas jeter. Les fixer lors du transport.

Néao eliminar. Afixar ao transportar.

' Neizmetiet. Piestipriniet tos
transportésanas laika.

Insert the output tray.
Insérez le bac de sortie.

Insira o tabuleiro de saida.

levietojiet izvades paliktni.

e Place the output tray.
’ Placez le bac de sortie.

Coloque o tabuleiro de saida.

Uzlieciet izvades paliktni.

o Connect and plug in.

Connexion et branchement.
Conectar e ligar.

Pievienojiet un pieslédziet
elektribai.

Turn on.
o

Mise sous tension.
Ligar.

leslédziet.

0 e ) Grguae Select a language, country and
o & time.

Sélectionnez une langue, un pays
et une heure.

Selecione o idioma, pais e hora.

Izvélieties valodu, valsti un laiku.

Open.
Ouverture.
Abrir.

Atveriet.
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Press the ink supply unit tray, and then pull it out.
Appuyez sur le bac de I'unité d'alimentation en encre, puis retirez-le.
Pressione a unidade de alimentacdo de tinta e retire-a.

Nospiediet tintes padeves bloka paliktni un péc tam izvelciet to lauka.

Yy

res

‘;, .a Shake the ink supply unit 10 times
= N well.

\\ Secouez bien l'unité
d‘alimentation en encre 10 fois.
Agite a unidade de alimentacao
de tinta 10 vezes.

Kartigi 10 reizes sakratiet tintes
padeves bloku.

For the initial setup, make sure you use the ink supply unit that came with
this printer. This ink supply unit cannot be saved for later use. The initial ink
supply unit will be partly used to charge the print head. This ink supply unit
may print fewer pages compared to subsequent ink supply unit.

Pour la premiére installation, assurez-vous d'utiliser I'unité d’alimentation en
encre fournie avec cette imprimante. Cette unité d’alimentation en encre ne
peut pas étre conservées pour une utilisation future. L'unité d’alimentation
en encre initiale sera aussi utilisée partiellement pour charger la téte
d'impression. Cette unité d’alimentation en encre peut imprimer moins de
pages que la prochaine unité d’alimentation en encre.

Na configuracao inicial, certifique-se de que utiliza a unidade de alimentagéo
de tinta fornecida com esta impressora. Esta unidade de alimentacao de tinta
nao podera ser guardada para utilizagao futura. A unidade de alimentagao de
tinta inicial sera parcialmente utilizada para carregar a cabeca de impressao.
Esta unidade de alimentacdo de tinta pode imprimir menos paginas
comparativamente com uma unidade de alimentacgao de tinta subsequente.

Sakotnéjai iestadisanai noteikti lietojiet tintes padeves bloku, kas piegadats
kopa ar printeri. So tintes padeves bloku nevar saglabat lieto3anai vélak.
Sakotnéjais tintes padeves bloks tiks daléji izlietots drukas galvinas uzpildei.
Ar So tintes padeves bloku var izdrukat mazaku lapu skaitu neka ar vélak
izmantojamu tintes padeves bloku.

@ Unpack.

Déballez.
V Retire da embalagem.
\'5 Izsainojiet.
m Fit the ink supply unit into the ink

supply unit tray.

‘ Installez I'unité d’alimentation
en encre dans le bac de I'unité
d’alimentation en encre.

Encaixe a unidade de alimentagao
de tinta no tabuleiro da unidade
de alimentacao de tinta.

letilpiniet tintes padeves bloku
tintes padeves bloka paliktni.

Insert and close.
Insérez et fermez.
Insira e feche.

levietojiet un aizveriet.

Wait until the charging is finished.
Patientez jusqu‘a la fin du chargement.
Aguarde que o carregamento termine.

Pagaidiet kamér uzpilde ir beigusies.

Pull out.
Retrait.
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Puxe.

Izvelciet.

@ Pinch and slide the edge guides.

Pincez et faites glisser les guides
de bords.

Aperte e enfie os guias de

extremidades.
§ Satveriet un bidiet malas vadotnes.

7
4

Load A4 size paper toward the back of the paper cassette with the printable
side face down then slide the front edge guide to the paper.

Chargez du papier de taille A4 vers l'arriére du bac a papier, surface
imprimable tournée vers le bas, puis faites glisser le guide de bord avant vers
le papier.

Coloque papel A4 no sentido da parte posterior do alimentador de papel com
o lado a imprimir voltado para baixo e ajuste o guia da extremidade frontal ao
papel.

Papira kasetes aizmuguréja dala ievietojiet A4 izméra papiru ar apdrukajamo
pusi uz leju, péc tam malas vadotni bidiet lidz papiram.

Do not load paper above the ¥ arrow mark
inside the edge guide.

Ne chargez pas de papier au-dessus de la
< marque fléchée ¥ sur le bord du guide.

Nao carregue papel acima da marca de seta ¥
no interior do guia das extremidades.

Neievietojiet papiru virs ¥ bultinas atzimes,
kas redzama sanu vadotnes iekSpuseé.

‘.



Check the paper size and paper type for the paper sources. Tap OK if the
settings are correct, or select the correct paper size and paper type. You can
change these settings later.

Vérifiez le format et le type de papier pour les sources de papier. Appuyez sur
OK si les réglages sont corrects ou sélectionnez le bon format et le bon type
de papier. Vous pourrez modifier ces réglages ultérieurement.

Verifique o tamanho e o tipo de papel para as origens do papel. Toque em
OK se as definicdes estiverem correctas ou seleccione o tamanho e o tipo de
papel correctos. Pode alterar estas defini¢des mais tarde.

Parbaudiet papira izméru un papira veidu papira avotiem. Pieskarieties pie

Labi, ja iestatijumi ir pareizi, vai atlasiet pareizo papira izméru un papira veidu.

Sos iestatijumus vélak varat mainit.

@ Finally, set up the fax. If you want to make fax settings as an
administrator, see the Administrator’s Guide.

Enfin, configurez le fax. Si vous souhaitez définir les paramétres du fax
en tant qu'administrateur, consultez le Guide de I'administrateur.

Por fim, configure o fax. Se deseja ajustar as definicdes de fax como
administrador, consulte o Guia do Administrador.

Visbeidzot iestatiet faksu. Ja vélaties veikt faksa iestatijumus ka
administrators, skatiet dokumentu Administratora rokasgramata.

@ Connect a phone cable.
Brancher un cable de téléphone.
Ligue um cabo de telefone.

Pievienojiet talruna kabeli.

Connecting to PSTN or PBX
Connexion a PSTN ou PBX
Ligar a um PSTN ou PBX

Savienojuma izveide ar PSTN vai PBX

Connecting to DSL or ISDN
Connexion en DSL ou ISDN
Ligar a DSL ou ISDN

Savienojuma izveide ar DSL vai ISDN

Available phone cable | RJ-11 Phone Line / RJ-11 Telephone set connection.

Ligne téléphonique RJ-11 / Connexion ensemble
téléphone RJ-11.

Cable téléphonique
disponible

Cabo de telefone
disponivel

Cabo de telefone RJ-11/ Ligagdo de telefone RJ-11.

Pieejams talruna RJ-11 talruna linijas/RJ-11 talruna savienojums.

kabelis

Depending on the area, a phone cable may be included with the printer, if so,
use the cable.

Selon la zone, un cable téléphonique peut étre inclus avec 'imprimante.
Utilisez-le si c’est le cas.

Consoante a area, o cabo do telefone pode ser fornecido juntamente com a
impressora. Se este for o caso, use o cabo.

Dazos regionos talruna kabelis var bat printera komplekta. Ja kabelis ir
komplekta, izmantojiet to.

a EXT.

EXT.

If you want to share the same phone line as your telephone, remove the cap
and then connect the telephone to the EXT. port.

Si vous souhaitez partager la méme ligne téléphonique que votre téléphone,
retirez le couvercle et connectez le téléphone au port EXT.

Se quiser partilhar a mesma linha telefénica do telefone, retire a tampa e ligue
o telefone a porta EXT.

Ja vélaties izmantot to pasu talruna liniju, ko izmanto jasu talrunis, nonemiet
vacinu un pievienojiet talruni EXT. portam.
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When the fax setting wizard screen is displayed, tap proceed to configure the
minimum settings for fax features. If you do not setting now, close the fax
setting screen. The home screen is displayed and printer is ready for printing.

Lorsque I'écran de I'assistant de configuration du fax s‘affiche, appuyez sur
Poursuivre pour configurer les réglages de base du fax. Si vous ne souhaitez
pas faire la configuration maintenant, fermez I'écran de réglages du fax. Lécran
d'accueil s'affiche et I'imprimante est préte.

Quando for apresentado o ecré do assistente de configuracdo do fax, toque
em prosseguir para configurar as definicdes minimas para as funcionalidades
do fax. Se ndo pretender efetuar esta configuracéo agora, feche o ecra de
configuragdo do fax. O ecrd inicial sera apresentado e a impressora estara
pronta para imprimir.

Ja paradas faksa iestatijumu vedna ekrans, pieskarieties cilnei “Turpinat’,
lai konfigurétu faksa funkciju minimalos iestatijumus. Ja nevélaties veikt
iestatijlumus tagad, aizveriet faksa iestatijumu ekranu. Tiek atvérts sakuma
ekrans un printeris ir gatavs drukasanai.

Insert the CD and then select A. If you need to connect multiple computers
as an administrator, select B and see the Administrator’s Guide to set up the
administrator’s settings.

Insérez le CD puis sélectionnez A. Si vous devez connecter plusieurs
ordinateurs en tant qu‘administrateur, sélectionnez B et consultez le Guide de
l'administrateur pour configurer les parametres de I'administrateur.

Insira o CD e seleccione A. Caso necessite de ligar varios computadores como
administrador, seleccione B e consulte o Guia do Administrador para configurar
as defini¢des de administrador.

levietojiet CD un péc tam atlasiet A. Ja vélaties izveidot savienojumu ar
vairakiem datoriem ka administrators, atlasiet B un skatiet dokumentu
Administratora rokasgramata, lai iestatitu administratora iestatijumus.

If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.

Si I'avertissement du pare-feu s’affiche, autorisez I'accés a toutes les
applications d’Epson.

Caso seja apresentada a mensagem de alerta da Firewall, permita o acesso
para aplicagoes Epson.

Ja paradas ugunsmdra bridinajums, atlaujiet pieklat,Epson”
lietojumprogrammam.

No CD/DVD drive

Mac OS
C> ﬁ http://epson.sn

Visit the website to start the setup process, install software, and configure
network settings.

Visitez le site Web pour démarrer le processus de configuration, installer le
logiciel et configurer les paramétres réseau.

Visite o Web site para iniciar o processo de configuracdo, instalar o software e
configurar as definicdes de rede.

Lai saktu iestatisanu, instalétu programmataru un konfigurétu tikla
iestatijumus, apmekléjiet timekla vietni.

iOS/Android

See the User’s Guide for more information on
printing from a smartphone or tablet.

Consultez le Guide d'utilisation pour obtenir
plus d'informations sur I'impression depuis
un smartphone ou une tablette.

>

Consulte o Guia do Utilizador para obter mais
informacoes sobre a impressao a partir de
um smartphone ou tablet.

Skatiet dokumenta Lietotdja rokasgramata
papildinformaciju par drukasanu no
viedtalruna vai plansetdatora.

Epson Connect

» https://www.epsonconnect.com/

Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your
Epson Connect compatible printer. Visit the website for more information.

Avec votre appareil mobile, vous pouvez imprimer depuis n‘importe ol dans
le monde sur votre imprimante compatible Epson Connect. Visitez le site Web
pour plus d'informations.

Através do seu dispositivo mével, pode imprimir a partir de qualquer local no
mundo diretamente na sua impressora Epson Connect compativel. Visite o
Web site para mais informagoes.

Ar mobilo ierici un printeri, kas atbalsta,Epson Connect” pakalpojumu, drukat
iespéjams, atrodoties jebkura vieta pasaulé. Lai iegltu papildinformaciju,
apmeklgjiet timekla vietni.

‘_-h You can open the PDF manuals from the shortcut icon, or
download the latest versions from the following website.
See the User’s Guide to install the PS/PCL driver.

Vous pouvez ouvrir les manuels PDF depuis l'icdne de raccourci, ou
télécharger les derniéres versions depuis le site Web suivant.
Voir le Guide d'utilisation pour installer le pilote PS/PCL.

Pode abrir os manuais em PDF a partir do icone de atalho ou transferir as
versdes mais recentes a partir do seguinte Web site.
Consulte o Guia do Utilizador para instalar o controlador PS/PCL.

Varat atvért PDF rokasgramatas, atlasot isinajumikonu, vai lejupieladét
jaunakas versijas no talak noraditas timekla vietnes.
Lai instalétu PS/PCL draiveri, skatiet Lietotaja rokasgramata.

» http://www.epson.eu/Support (Europe)
http://support.epson.net (outside Europe)

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN ISO 7779.

Das Gerét ist nicht furr die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

O6napHaHHA BiANOBIAAE BUMOram TeXHIUHOrO pernamMeHTy 0BMEeXeHHA BUKOPUCTaHHA AAKNX
Hebe3neyHnx PeYoBMH B €1EKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY O6nafHaHHi.

ANnA nonb3osareneit us Poccmn Cpok cyx6bi: 3 roaa
AEEE Yonetmeligine Uygundur.
Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.
Tuiketicilerin sikayet ve itirazlar konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve tiketici hakem
heyetlerine yapilabilir.
Uretici: SEIKO EPSON CORPORATION
Adres:  3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
Tel: 81-266-52-3131
Web:  http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change
without notice.
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Pakuotés turinys gali skirtis priklausomai nuo regiono.
Sisu voib piirkonniti erineda.
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Jei nenurodyta instrukcijose, nejunkite USB
laido.

Arge iihendage USB-kaablit enne, kui olete
saanud sellekohase juhise.

3 elyz] lio b 13] V] USB US Juas ¥

Usiunganishe kwenye kebo ya USB
isipokuwa uelekezwe kufanya hivyo.
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Eemaldage koik kaitsematerjalid.
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Nei$mesti. Pritvirtinti transportuojant.
Hoida alles ja kinnitada vajadusel
seadme transportimiseks.

Ja) aie el lyie palss ¥
' Usizitupe. Zifunge wakati wa usafirishaji.
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|kiskite iSvesties dékla.
Lukake véljastussalv sisse.

Bog)l ghys] dde Jso
Ingiza trei ya zao.
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|dékite iSvesties dékla.

Pange valjastussalv kohale.

Bosll ghel dids zo
Weka trei ya zao.
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Prijunkite laidus ir jjunkite j
maitinima.

Uhendage ja liilitage vooluvérku.
(AAN L dslbll Jeosn o8
Unganisha na uchomeke.
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Jjunkite.
Lilitage sisse.
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Washa.
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Pasirinkite kalba, salj ir laika.

Valige keel, riik ja aeg.
Cglly wldly d=ll sus
Teua lugha, nchi na saa.
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Atidarykite.
Avage.
e
Fungua.
S 5l

Spauskite rasalo tiekimo talpykla, tada iStraukite ja.
Vajutage tindivarustusseadme salvele ja tommake see vdlja.

U lmals il g5 B dile s k)
Bonyeza trei ya kitengo cha kutoa wino, na kisha uivute nje.
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10 karty stipriai pakratykite rasalo

]
0 &a NS tiekimo talpykla.

\\ Raputage tindivarustusseade 10
korda tugevasti labi.

Tz Ohe yds el 955 Bug dile )

Tikisa kitengo cha kutoa wino
mara 10 vizuri.
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Atlikdami pradine saranka, batinai naudokite su Siuo spausdintuvu pateikta
rasalo tiekimo talpykla. Sios rasalo tiekimo talpyklos negalima palikti
vélesniam panaudojimui. Pradiné j spausdintuva jdéta rasalo tiekimo
talpykla dalinai iSnaudojama spausdinimo galvutei uzpildyti rasalu ir
paruosti darbui. Naudojant $ia rasalo tiekimo talpykla gali bati iSspausdinta
maziau puslapiy, palyginti su rasalo tiekimo talpykla, kuri bus naudojama
véliau.

Esmahéalestusel veenduge, et kasutusel on printeri komplektis olevad
tindivarustusseadmed. Neid tindivarustusseadmeid ei saa hiljem edasi
kasutada. Esmahaalestuse tindivarustusseadmeid kasutatakse osaliselt,
et prindipea tindiga tdita. Esmahé&élestuse tindivarustusseadmetega saab
printida vahem lehekiilgi kui tavaliste tindivarustusseadmetega.

0ds ol W3S Busgy BolaioVl 3Ses ¥ dsmsllall odgy ddyell yuodl w35 Buog) eloluseral (o WS, JgVl slasyl wis
0 4ol w535 Bumy g 5 LAsLall ol o) i UScly AV yuodl w35 Busg phasiul et oY lgelusiny
oY o w93 Bumg sl Bylie ST Cilnio
Kwa usanidi wa kwanza, hakikisha umetumia kitengo cha kutoa wino
ambacho kilikuja na kichapishi hiki. Kitengo hiki cha kutoa wino hakiwezi
kuhifadhiwa ili kutumiwa baadaye. Kitengo cha kutoa wino kitatumika nusu
ili kuchaji kichwa cha kuchapisha. Kitengo hiki cha kutoa wino kinaweza
kuchapisha kurasa chache ikilinganishwa na kitengo kingine cha kutoa wino.
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|dékite rasalo tiekimo talpykla j
rasalo tiekimo talpyklos dékla.

Pange tindivarustusseade
tindisalve sisse.
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Funga kitengo cha kutoa wino
kwenye trei ya kitengo cha kutoa
wino.
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|kiskite ir uzdarykite.
Likake sisse ja sulgege.

(B 65 ey Basgll J2ol
Ingiza na ufunge.
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Palaukite, kol uzpildymas bus baigtas.
Oodake veidi, kuni tindiga tditmine on I6ppenud.
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Subiri hadi imalize kuchaji.
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Suimkite ir stumkite krastelio
kreipiamasias.

Pigistage ja ltikake piirijuhikuid.
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Chuna na utelezeshe mwongozo
wa pambizo.

liely g aues jLad 1y ad glaleialy

Dékite A4 formato popieriaus link popieriaus kasetés galo spausdinama puse
Zemyn, tada priekine krastelio kreipiamaja stumkite iki popieriaus.

Laadige A4-formaadis paber paberikasseti tagaosa suunas, nii et prinditav
pool oleks all, ja llikake eesmine piirijuhik vastu paberit.

4250 yor o5 JauY Golgs delall LI dogll (550 az Br5ll o) GRS 32l 520 Ad goroy ) Jueorts 63
Bl 92 dualeYl Lol
Pakia ukurasa wa ukubwa wa A4 kuelekea nyuma ya mkanda wa karatasi
upande wa kuchapishwa ukiangalia chini kisha utelezeshe mwongozo wa
pambizo wa mbele kwenye karatasi.
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Nedékite popieriaus uz rodyklés ¥, esancios
krasto kreiptuvo viduje.

Arge laadige paberit iile kiilgjuhiku sees oleva
noolmargi V.
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Usipakie karatasi juu ya alama ya kishale cha ¥
ndani ya mwongozo wa pambizo.
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Heinct the sire and type of e Baded paper

Patikrinkite popieriaus 3altiniy popieriaus dydj ir popieriaus tipa. Spustelékite
Gerai, jei parametrai yra tinkami, arba pasirinkite tinkama popieriaus dydj ir
popieriaus tipa. Véliau Sias nuostatas galésite pakeisti.

Valige paberiallikate paberi formaat ja paberi tilip. Kui paberi formaat on dige,
vajutage Nous voi valige vastav paberi formaat ja paberi titip. Neid satteid
saab hiljem muuta.
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Angalia ukubwa wa karatasi na aina ya karatasi kwa vyanzo vingine. Gusa
Sawa kama mipangilio ni sahihi, au teua ukubwa sahihi wa karatasi na aina ya
karatasi. Unaweza kubadilisha mipangilio hii badaye.
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Tada nustatykite faksa. Jei norite atlikti fakso nustatymus kaip
administratorius, zr. Administratoriaus vadova.

Lopuks haalestage faks. Kui soovite maarata faksi satted
administraatorina, siis vaadake seda juhendist Administraatori
juhendist.
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Hatimaye, weka faksi. Ikiwa unataka kuweka mipangilio ya faksi kama
msimamizi, angalia Mwongozo wa Msimamizi.
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@ Prijunkite telefono laida.
Uhendage telefonikaabel.

sl LS Juost 63
Unganisha kebo ya simu.

S s 1y Hal5

Prieinamas telefono RJ-11 telefono linijos / RJ-11 telefono komplekto
laidas jungtis.

Olemasolev
telefonikaabel

RJ-11 telefonijuhe / RJ-11 telefonilihendus.

el syl S RI-11 Gl 3laz /RI-11 sl b Juoss
Kebo ya simu Laini ya Simu ya RJ-11 / Muunganisho wa simu ya
inayopatikana RJ-11.
35258 G5 s RJ-11 (il dass Jlasl / RJ-11 pals Jas

Prijungimas prie PSTN arba PBX
Uhendamine PSTN- v&i PBX-liiniga.

PBX i PSTN 4o JLas¥l

Inaunganisha kwenye PSTN au PBX

PBX L PSTN & JLail

Prijungimas prie DSL arba ISDN
Uhendamine DSL- véi ISDN-liiniga.

ISDN i DSL dSiay JLasVl

Inaunganisha kwenye DSL au ISDN

ISDN L DSL & Jlasl

Atsizvelgiant j vietove, telefono laidas gali bati pridedamas kartu su
spausdintuvu. Jei jj gavote, naudokite.

Piirkonnast olenevalt voib printeriga olla kaasas telefonijuhe. Kui see on nii,
kasutage seda juhet.

SN i putsial Aol Al 39 il IS dmllal] go (383 5 cdbiall ] I3l

Kulingana na eneo, huenda kebo ya simu ikajumuishwa na printa, ikiwa ni
hivyo, tumia kebo.
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= EXT.

Jei norite naudoti ta pacia telefono linijg kaip ir telefonas, nuimkite dangtelj,
tada prijunkite telefona prie EXT. prievado.

Kui soovite kasutada telefoniga sama telefonijuhet, eemaldage kate ja
Uhendage seejarel telefon EXT.-pesasse.

EXT. ddiay Uslyll Lo o3 ellaal] @3yl5 elisla bas s 85yLie O3yl 13]

Ikiwa unataka kushiriki laini moja ya simu kama simu yako, ondoa kifuniko na
kisha uunganishe simu kwenye kituo cha EXT.

Oygr @ 1y OA Gugr 9 233105 1) Ggsd e dl3 ooliil 0)g0 3l Jas Olgis 4y |y LSy 3aL s wwlgs (oSS!
S Jog EXT.
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Kai rodomas fakso nustatymo vedlio ekranas, palieskite Testi, kad
sukonfigiruotuméte minimalius fakso funkcijy nustatymus. Jei nenustatote
dabar, uzdarykite fakso nustatymo ekrana. Rodomas pradzios ekranas ir
spausdintuvas yra paruostas spausdinti.

|
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Faksi seadistusviisardi kuvamisel puudutage faksi omaduste minimaalsete
seadistuste konfigureerimiseks Jatka-nuppu. Kui te ei soovi kohe seadistusi
teha, sulgege faksi seadistamise kuva. Kuvatakse avakuva ja printer on valmis
printimiseks.
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Wakati skrini ya sogara ya mipangilio ya faksi inapoonyeshwa, gusa endelea ili
usanidi mipangilio ya chini ya vipengele vya faksi. Ikiwa hutaki kuziweka sasa,
funga skrini ya mipangilio ya faksi. Skrini ya mwanzo huonyeshwa na printa
huwa tayari kuchapisha.
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|dékite CD ir pasirinkite A. Jei turite prijungti kelis kompiuterius kaip
administratorius, pasirinkite B ir zr. Administratoriaus vadovg, kur rasite
informacijos apie administratoriaus nuostaty nustatymus.

Sisestage CD-plaat ja seejarel valige A. Kui teil on vaja Uhendada mitu arvutit
administraatorina, valige B ja vaadake juhendist Administraatori juhendist,
kuidas alghaalestada administraatori satted.
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Josuall Glslas] Jacal

Ingiza CD na kisha uchagua A. Ikiwa unahitaji kuungansiha kompyuta kadhaa
kama msimamizi, chagua B na uangalie Mwongozo wa Msimamizi ili uweke
mipangilio ya msimamizi.
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Jei parodomas uzkardos jspéjimas, suteikite prieiga Epson programoms.
Tulemiiiiri hoiatuste ilmumisel lubage juurdepaas Epsoni rakendustele.
Jgogll Epson Olishat) gowld ilosdl jlu dus 4pb 13]

lwapo tahadhari ya Ngome huonekana, ruhusu ufikiaji kwa programu za
Epson.

B uyiwd 03l Epson gladely 4 i gbles (55T 5lges jlhsl S

No CD/DVD drive

Mac OS
r> ﬁ http://epson.sn

Norédami pradéti saranka, jdiegti programine jrangg ir sukonfigaruoti tinklo
nustatymus, apsilankykite Ziniatinklio svetainéje.

Seadistusprotsessi alustamiseks, tarkvara installimiseks ja vorguseadistuste
konfigureerimiseks minge veebisaidile.
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Tembelea tovuti ili kuanza mchakato wa usanidi, sakinisha programu na
usanidi mipangilio ya mtandao.
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iOS/Android

Daugiau informacijos apie spausdinima
i$ iSmaniojo telefono ar plansetinio
kompiuterio ieskokite Vartotojo vadove.

>

Vaadake juhendist Kasutusjuhendist
lisateavet, kuidas printida nutitelefonist voi
tahvelarvutist.

Slogleall (o da3e Gle Jgaml) passiusll Jo Gle eI 25
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Angalia Mwongozo wa Mtumiaji kwa

maelezo zaidi kuhusu kuchapisha kutoka
kwenye simumahiri au kijilaptopu.
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Epson Connect

» https://www.epsonconnect.com/

Naudodamiesi mobiliuoju telefonu, galite spausdinti i$ bet kurios pasaulio
vietos savo ,Epson Connect” funkcijg palaikanciu spausdintuvu. Norédami
gauti daugiau informacijos, apsilankykite Ziniatinklio svetainéje.
Oma mobiilseadet kasutades saate printida koikjalt maailmast oma Epson
Connectiga sobiva printeriga. Lisateabe saamiseks minge veebilehele.
&Bse Bl (3 .dadlszall Epson Connect daylb J] o=l 3 &850 @i oo deldall Sy gaomall ilae plasauls
Ologlzall g w30 e Jsamll cusll
Kutumia kifaa chako cha mkononi, unaweza kuchapisha kutoka katika mahali
popote ulimwenguni kwenye kichapishaji patanifu cha Epson Connect.
Tembelea tovuti kwa maelezo zaidi.
Clz 4 pludl 355 Epson Connect b )55k ;S5lz b Lo yulyw 33 (3156 ;o 51 wlgin 095 olyen il 3l oolitul b
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= Vadovus PDF formatu galima atidaryti spusteléjus sparciojo
‘_h paleidimo piktograma arba atsisiuntus naujausias versijas is toliau
nurodytos interneto svetainés.
Zr. Vartotojo vadovas, kur paaiskinta kaip jdiegti PS / PCL tvarkykle.

PDF-formaadis juhendeid saate avada otsetee ikooniga voi laadige viimased
versioonid alla jargmiselt veebisaidilt.
Vt Kasutusjuhendist, kuidas installida PS/PCL-draiverit.

AW Casll @ge e Shylwol Sasl i35 5T JlasV ey e PDF Geaisy plascadl U] peid eliSay
PS/PCL (i) oy Consit) podined) Js il

Unaweza kufungua mwongozo wa PDF kutoka kwenye ikoni ya njiamkato, au
upakue matoleo mapya kutoka kwenye tovuti inayofuata.
Angalia Mwongozo wa Mtumiaji ili usakinishe kiendeshi cha PS/PCL.
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» http://www.epson.eu/Support (Europe)
http://support.epson.net (outside Europe)

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN ISO 7779.

Das Gerét ist nicht furr die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

O6napHaHHA BiANOBIAAE BUMOram TeXHIUHOrO pernamMeHTy 0BMEeXeHHA BUKOPUCTaHHA AAKNX
Hebe3neyHnx PeYoBMH B €1EKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY O6nafHaHHi.

ANnA nonb3osareneit us Poccmn Cpok cyx6bi: 3 roaa
AEEE Yonetmeligine Uygundur.
Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.

Tuiketicilerin sikayet ve itirazlar konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve tiketici hakem
heyetlerine yapilabilir.

Uretici: SEIKO EPSON CORPORATION

Adres:  3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan

Tel: 81-266-52-3131

Web:  http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change
without notice.
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